
Watch out for changes of tense in this week's little passage. Habitabant  is literally “were living” 
but you can see that in English “lived” is more appropriate. Have a shot before looking at my 
attempt on the last page.  Get in touch if you disagree with my translation or don't understand how I 
arrived at it. Have you remembered to write on alternate lines?





Once the Romans lived in a small town. Now Rome is big and splendid; the streets of the town are 
big and wide. On the corners of the streets are roses. The Romans decorate the streets with temples 
and monuments. Once there was many and splendid temples in the forum. Every day the Roman 
men walked in the forum. The togas of the men were white but the cloaks of the women were red 
and blue and yellow. There were also altars in the forum. The Romans offered up to the gods many 
victims on the altars. There are no temples on the Roman forum now. Now the Romans do not offer 
up victims on altars. But even now the Roman forum is beautiful. There are many ruins. Among the 
ruins and the roses, samll lizards run about. Grasshoppers alo sing on all sides. The blue sky is 
welcome to lizards and grasshoppers .


